
 



ِفيِالجزء ِالثالثِ يِ وِ ت ِ حِ مُِسُِالِ رِ هِ فِ  ت   

ع ر ابُِ ؛ِوالبناءُِفيِالأسْ  اء ِوالأفعالِ ِالإ   
 

 

 
 
 

 
 
 

و الِ  ل يَّةُِ ِالأ ص  ع ر اب  ف ر ع يَّةُ؛ِع لا م اتُِالإ   
 

 

 

 

 
 

رُور اتُِالِ  تُِوال م ج  ؛ِم ر فُوع اتُِوال م ن صُوبَ   
 
 

 

 

 

 

 

؛الت َّو اب عُِ  
 

 

 

 

 
 
 

يِ ؛ِالأس ماءِ ِنِ ِمِ ال م ب ن   
 

 

ع ر ابُِالت َّق د ير ييِ ِ.الإ   
 

 

 

 

 

Declension of nouns &  

moods of verbs 
 

 
 

 

 

 

 

Primary & secondary endings 
 

 

 

 

 

 

 
 
 
 

When noun is marfuu”, 

mansuub or majruur 
 
 
 
 
 

 
 

Nouns of dependent 

declension 
 
 

 

 

 
 

Indeclinable nouns 
 

 

 

 

 
 

Latent endings. 

 
 



 2 

 إذاِنُ و  ن ِالمقصورُ؛ِ 
 
 

 

 

ِِث  بُتُِت ِ  ِفيِثلاث  ي اءُِالمنقوص 
 حالاتٍ؛

 

 

 

 

 

ِِ بعضُِالنيح اة ِفيِإعراب 
؛ِ ِإلىِي اء ِالمتكل  م   المضاف 

 

 

 

 
 

؛ِ ع اِالعطف   ن  و 
 

 

 

يِ ِ ِالمضارعُِمبن  ِ.فيِحالت ي   

 

Tanwiin of ism maqsuur 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Yaa of manquus retained in three 

cases 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

View of some grammarians on 

declension of mudaaf of  

yaa al-mutakallim 
 

 

 

 

 

 

 
 

Two types of harf ”atf 
 

 

 

 

 

 

 

Mudaari’ mabniyy in two cases 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Index of Footnotes in Key: 

 

 

 

As-sayyaarah written  

al-sayyaarah for uniformity 
 

 

 

 

 

 

How to mention i”raab of a noun 
 

 

 

 

 

Taukiid /ta’ kiid 
 

 

 

 

 

Majruur is peculiar to nouns; 

majzuum to verbs. 

 

 

 

 

Index of Footnotes in Lesson 1  
(main dars) 



 3 

 

 
 

 

Some meanings of waaw 

 

Waaw al-haal 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Meaning of َّل ع ل 
 

 

 

 

Verb-noun 
 

 

 

 

 

 

 

The extra   ِم ن 
 

 

 

 ’at, by‘ ل د ى
 

 

Why ي اء  is a diptote  أ ش 
 

 
 

 

 

‘I went to the headmaster in  
his office.’ 
 

 
 

 
 

 
 

 

Past tense signifying du”aa  and  

its negation 
 

 

 

 
 

 
 
 
 

 .and its declension  م ع انٍِ

ِال و او ؛ِِ ِم ع انِ   م ن 
 

 

؛ِو اوُِ ِالْ  ال   
 
 

ِ ؛«ل ع لَِّ»م ع نَ   
 
 

مُِف ع لٍ؛ِ  اس 
 
 

ةُ؛ِِ«م نِ » الزَّائ د   
 
 

 

؛«ل د ى»  
 
 

 

ِِس ب بُِ ي اء»م ن ع  ؛ِ«أ ش  م ن ِالصَّر ف   
 
 
 

؛ِ«ع ل ىِال مُد يرِ ِد خ ل تُِ»  
 

 
 
 

 
 
 
 

يِالَّذ يِيفُ يدُِالديع اء ِ،  ال ف ع لُِال م اض 
يُهُ؛ِون  فِ   

 

 

.وإ ع ر ابهُُِِ«م ع انٍِ»  
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Passive voice 
 
 
 

 
 

 

Maf”uul fiihi 
 
 

 

 
 

 

Calling a proper name with  ِا ل 

 

Forming adjective from noun 
 

 
 
 
 

 

 ’another‘   أُخ رُِ
 

 

 

 

 

 

‘Lead us in salaah as the imaam.’ 
 

 

 

 

 

 

 

Islaamic calendar months 
 

 

 

 

 

إ ماَّوِ إ مَّا...    ’either…or’ 
 

 

 

 
 

Generic plural nouns 
 
 
 

Declension of  ٍِث لا ثمائ ة  and its 

sisters. 

 

 

يِ هُولِ ِال م ب ن  ؛ل ل م ج   
 

 
 
 

 

 م ف عُولٌِف يه ؛
 

 

 

 

اءُِ ؛ِ« ا ل  »ب ِح لَّىال من د   
 
 

؛النَّس بُِ  
 
 
 

«أُخ رُِ»  
 
 
 

ِب  ن ا» ؛ِِ«ص ل    
 

 
 

 

 أ سْ  اءُِالشيهُور ؛
 
 
 
 

؛«إ ماَّوِ إ مَّا...»  
 

 
 

ع ييِ ِالج  م  مُِالج  ن س  ؛ِاس   
 

 

.و أ خ و اتِ  اِ«ث لا ثمائ ةٍِ»إ ع ر ابُِ  
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Index of Footnotes in Lesson 3 

(main dars) 

ِو اوُِال مِ  ِلاِتُُ ذ فُِفيِالمضارع  ث ال 
ِللمجهول؛ِ  المبن   

 

Waaw of mithaal not omitted in 

mudaari’” of passive voice 
 
 

 

 

 

 

 

Index of Footnotes in Key:  

 

Letters of mudaara”ah combined 

to form the word    ِِنِ  ي ِ ت أ  
 

 

 

 

 

 

Meaning of C.E. and A.D. 

 
 

 

 

تُِ ِوُل  تيِ pronounced وُل  د   with 

assimilation of   د  in   ت   . 
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Forming active and passive  

participles from saalim verbs 

 
 

 

 

 

Hijaaziyy  ِم ا 
 

Index of Footnotes in Key: 
 

 

Plural of  ِاسمُِالفاعل andِ 
 .اسمُِالمفعولِ 

 

ِو الم ف عُولِ   ص و غُِاسْ  يِال ف اع ل 

؛ِم نِ  ِالسَّالِ   ال ف ع ل   
 

 

 

.الْ  ج از يَّةُِِ«م ا»  
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

Forming active and passive  

participles from non-saalim  

verbs 
 

 

 

 

 
 

 

 

 

Passive voice from ’ajwaf verb 
 

 

 

 

L. 5 Contd. 

 
 
 
 

 

 

ِو المفعولِ   ص و غُِاسْ  يِال ف اع ل 
ِغيرِالسَّالِ ِ  ؛م نِالفعل   

 

 

 
 

 

 

و فُِ ؛ال ف ع لُِالأ ج  هُول  يِل ل م ج  ال م ب ن   
 

 

 

 

 
ِ 
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Read and understand the 

(adjacent) verbs 
 

 

 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Index of Footnotes in Key: 
 

 

’Ajwaf waawiyy ; ’ajwaf yaa’iyy 
 

 

 

 

Naaqis waawiyy ; naaqis yaa’iyy 
 

 

 

 

Ismu l-maf”uul derived from 

passive verb. 

 
 

ِ:ت  أ مَّل ِم اِي ل ي  

« س لَّم ِعليه»  
« الأمرِ ِاطَّل ع ِعلى»  
ت أ ذ ن ِفِي» « كذاِِاس   
«اغ ت  ن م ِال فُر ص ةِ »  
«ت  ه زِ ان ِ »  
.«ت  ر او حِ »  
 

ِ 
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Forming nouns of instrument 
 

 

Index of Footnotes in Key: 
 

 

Meanings of (adjacent) words 

from the hadiiths. 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Index of Footnotes in Key: 
 

Notes on Arabic phonetic 

system and changes to certain 

letter-combinations.    
 

 

 

 

 

 

 

؛ِص و غُِاسْ  يِالآل ةِ   
 
 
 
 
 
 

ِالآتيةِ  ِالمفردات  ِ منِِم ع نَ  ِ:الْديث ي   

«الب ع يرُِ»  
ت  ل م ِ» ِالأسودِ اس  « الْجر   
نُِ»  ْ « الريك   

« ال م ح ج ن»  
«النَّاب»  
«السَّبُعُِ»  
ل ب» « ال م خ   
.«ر يِ الطَّ»  
 
 
 
 

 
 

 

 
 

Forming nouns of place and time. 

 
 
 

 

 

ِو الزَّم انِ  ِ.ص و غُِاسْ  يِال م ك ان   
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Definite and indefinite nouns 
 
 

 

 

 ’!come‘ ت  ع الِ 
 

 

 

 

Read and understand the 

(adjacent) verbs. 

 

 ال م ع ر ف ةُِو النَّك ر ةُ؛ِ
 

 

؛«ت  ع الِ »  
 

 

 

ِالآت ي ة ِ:تِ  عليمُِالأ ف  ع ال   
 

 

د ىِيُ ن اد ي» « نَ   
 

 

ف عُِ» « د ف ع ِي د   
 
 

ف دُِ» ِي  ن   «ن ف د   
 

 

« هُِل ِِالشيءِ س لَّم ِ»  
 

 

« هِ ي لِِ عِ س لَّم ِ»  

 
 

ل مُِ» . « س ل م ِي س   
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Omission of nuuns of the dual  

and the sound masculine plural 

when mudaaf 
 
 
 
 

 

 
 
 
 

 

  ك ل ت ا  and ك لاِ 
 
 

 
 

 

ن كِ   and ذ ان كِ   تَ 
 
 
 

 

 

ايِ  ت ِ ن ِ بِ    Cases of yaa  

al-mutakallim carrying fathah 
 

 

 

 

 

 

’Amr from ِأ ت ى 
 
 
 

Types of  ه اهُو ذ ا. 

ِو جَ  عِ  ِال مُث نََّ فُِنوُن   ح ذ 
ِر ِِال مُذ كَِّ للإ ض اف ة ؛السَّالِ    

 

 

 

 

 
 

 

؛ِ«ك لا ،ِو ك ل ت ا»  
 
 

 
 

ن كِ » ،ِوتَ  ؛ِ«ذ ان ك   
 
 

 

 

 

ل  يَِّايِ  ت ِ ن ِ بِ » « ،ِر ج   
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

ِ ؛«أ ت ى»ص و غُِالأ م ر ِم ن   
 
 
 

ِ.الآخ رُِِ«ه اهُو ذ ا»ن  و عُِ  
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Nominal and verbal sentence 
 

 

 
 

 

 

 

Clause functioning as a masdar 
 

 

 

 

 

 ’to begin to do‘ ط ف قِ 
 

 

 

 
 

 

 

يَّةُِوال ف ع ل يَّةُ؛ ِالا سْ   ل ت ان  مُ   الج 
 
 

رُِال مُؤ وَّلُ؛ِ  ال م ص د 
 
 

«ط ف قِ »  
 
 

ن هُِ. ئ مُِالشيء ،ِوم   س ئ م ِي س 

 

Subject and Predicate 
 
 
 

 
 
 

 

Types of mubtada’ and khabar 
 
 
 
 

 
 
 
 

Agreement between mubtada’ and 

khabar 
 
 
 
 

 

Order of mubtada’ and khabar 
 
 

 

 

 

L. 11 Contd. 

 

أُِوالْ  ب ُِ ت د   ال مُب  
 

 أنواعُِالمبتدأ ِوالْب ِ،
 
 
 

 ال مُطابقةُِبي ِالمبتدأ ِوالْب ،
 
 
 

ِالمبتدأ ِوالْبِ  .بعضُِأحوال   
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Index of Footnotes in Key: 
 
 
 
 

Shibhu jumlah : literal meaning  

 

Distinction between preposition 

and zarf 
 
 
 
 

م نِ » م نُِم ر آةُِال مُؤ  (ِ.الْديث)ِ«ال مُؤ   
 
 
 

ِِِتُتِ واع ل مُواِأن ِالجنة ِ» ظلال 
(ِ.الْديث)ِ«السييُوفِ   

 
 
  

Adverbs of time and place 
 

 

 

 

 
 

 ل وِ 
 
 
 

ق  ب لُِِم نِ ب  ع دُِِِِِِِِِم نِ   
 

 

 
 

م  ت  اِ ِ is actually م  ت  ى   

and 

 ال م ف عُولُِف يه ؛ِ
 
 

؛«ل وِ »  
 
 

. «ب  ع دُِِو م نِ ق  ب لُ،ِِِم نِ »  
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Laam al-’amr 

 

Prohibitive laa  with 3rd person 
 
 
 
 

 

Mudaari” preceded by ’amr or  

nahy is majzuum  
 

 

 

 

 

Expressing pain or sorrow 
 
 
 

Verb-noun: ‘I feel pain’. 
 
 

 

Particles that render a single  

verb majzuum 
 

 

 

 

 
 

Index of Footnotes in Key: 
 

 

 
 

النَّ ه  يُِِ :  
 

 

Nahy is negative ‘amr. 

 لا مُِالأ م ر ؛
 

ي ةُ؛ِ النَّاه   لاِ 
 

؛ِ لطَّل ب   الج  ز مُِبَ 
 
 
 
 

ب ةُ؛ِ  النيد 
 

؛«آه ،ِآهٍِ»  
 
 

داًِ رُفُِالج  از م ةُِف ع لاًِو اح  .الأ ح   
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Conditional words that render  

the verb majzuum 
 

 

 

Remaining cases of jawaab  

al-shart  taking  ف 
 

 
 

 

 

 

L. 15 Contd. 

ِالج  از م ةُِ ِِ؛أ د و اتُِالشَّر ط   
 
 
 
 

ل ف اء ؛ ِبَ  ِالج  و اب  ِاق تِ  ان  ع   ب ق يَّةُِم و اض 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Conditional word not : إ ذ ا

rendering the verb majzuum 
 
 
 
 

 

 

Some cases of jawaabu l-shart   

taking  ف. 

 
 

 

 

؛ِ«إ ذ ا»ِِغ ير ُِالج  از م ةِ أ د و اتُِالشَّر طِ   
 
 
 
 

 
 
 

 

ل ف اءِ  ِبَ  ِالج  و اب  ِاق تِ  ان  ع  .ب  ع ضُِم و اض   
 
 
 
 
 

ِ رهُ»معنَ  « و ذ ر ِالشيء ِي ذ   
 
 
 

ِ ِ.«و د ع ِالشيء ِي د عُه»معنَ   
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Interrogative kam 
 

 

 

 

 

 

 

Predicative kam 
 

 

 

 

 

 

Some meanings of   َِّّح ت  
 

 
 

 take!’  Verb-noun‘ ه اءِ 
 

 

 

 

Diminutive and its patterns 
 

 

 

 

 

Four majzuum forms of  ُِي كُون  
may drop the nuun 
 

 

 

 

 

 

 

  .’day and night‘  ل ي ل ِنَ  ارِ 
 
 

م س اءِ ِص ب احِ    ‘morning and evening’.  
 

 

 

Index of Footnotes in Key: 
 

 Jaamid verb الفعلُِالج  ام دُِ
 

 

 

Poetic line by Al-Mutanabbiyy 

 

’Alif added for metrical reasons. 
 

 

 

 

تِ ِ«ك مِ » ف ه ام يَّةُ؛الا س   
 

 

الْ  ب  يَّةُ؛ِِ«ك مِ »  
 

ِ ِم ع انِ  ؛«ح تَِّّ»م ن   
 
 
 

؛«ه اءِ »  
 

 

 التَّص غ يُرِوأ و ز انهُُ؛ِِ
 

 

 

،ِن كُنِ »فيِ ،ِأ كُن  ،ِت كُن  «ي كُن   
ِج ائ زٌ؛ِ فُِالنيون   ح ذ 

 

 

« ل ي ل ِنَ  ارِ »  
 
 

.«م س اءِ ِص ب احِ »  
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Mujarrad and maziid verbs 
 

 

 

 

 

 

 

Patterns of thulaathiyy  

mujarrad 
 
 
 
 
 
 

The six abwaab of  

thulaathiyy mujarrad  
 

 
 
 

 

Verb-group  ِف  عَّل 
 

 

 

 

 

Broken plural patterns: 
 

 

  فُ ع لٌِ   and  ف  ع ل ةٌِ
 
 
 

Masdar  patterns  

of thulaathiyy mujarrad:  
 

 ف ع الٌِ  and  ف  ع لٌِ 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

’Ahrufu l-mudaara”ah 
 
 
 

 
 

 

Masdars of thulaathiyy 

mujarrad  have no particular 

pattern; 

Masdars of maziid verbs  

follow a pattern. 

 

؛ ِال ف ع ل   ال مُج رَّدُِو ال م ز يدُِم ن 
 

 

 

ِال مُج رَّد ؛ِ ِالثيلا ث ي    أ و ز انُِال ف ع ل 
 
 
 

 

 

 

 

تَّةُ؛ِ ِال مُج رَّد ِالس   ِالثيلا ث ي    أ ب  و ابُِال ف ع ل 
 
 
 
 
 

 

 

بُِ ؛ِِ«ف  عَّلِ »بَ   
 
 

ير :ِم نِ  س  ِالتَّك  ِجَ  ع  أ و ز ان   
؛ِ«فُ ع لٌِ»وِ«ف  ع ل ةٌِ»  

 

ِم ص د ر ِال ف عِ  ِأ و ز ان  ِم ن  ِالثيلا ث ي   ل 
.«ف ع الٌِ»وِ«ف  ع لٌِ»ال مُج رَّد :ِ  

 
 

 

 
 

Index of Footnotes in main dars 
 

 

 
 

 

رُفُِال مُض ار ع ة ؛  أ ح 
 

اِ ِال مجر د ِسْ  ِالثلاثي   ع يَّةٌ،ِِم ص اد رُِالفعل 
يَّة. ِالأخرىِق  ي اس   وم ص اد رُِالأفعال 
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Baab   ِأ ف  ع ل 
 

 

 

 

 

 

Laam al-ibtidaa’ 
 

 

 

 

 

  to become in the’ أ ص ب حِ 

morning’ / ‘to become’  

 

 ’to be about to’ أ و ش كِ 
 

 

 

 

 

 

 ’even if‘ و ل وِ 
 

 

 

 

Omission of alif of ابن  
 

 

 

 

 

 takes two objects  أ ع ط ى
 

 

 

 

 

 

 

 

The completely indefinite  

and vague maa.  

 

بُِ ؛«أ ف  ع لِ »بَ   
 

 

 

؛ِ اء  ب ت د   لا مُِالا 
 
 
 

؛«أ ص ب حِ »  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

؛ِ«أ و ش كِ »  
 

 

 

 

 

؛«و ل وِ »  
 

 

 

 

 

فُِهَ  ز ة ِ ؛«ابن»ح ذ   
 

 

 

 

 

 

؛ِ«أ ع ط ىِ»ال ف ع لُِال مُت  ع د  يِإلىِم ف عُول ي  :ِ  
 

 

 

 

 

ه ةُِالنَّكِ ِ«م ا» .ر ةُِالتَّامَّةُِال مُب    
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Intransitivity & transitivity 
 

 

 
 
 
 

 ’to show‘ أ ر ى
 
 
 
 
 

Making an intransitive verb 

transitive 
 
 
 
 

 

 

Two meanings denoted by baab        

 extensive & intensive action : ف  عَّلِ 
 

 
 
 
 

 

 إ نََّّ ا
 

 

 

 

Oath and its jawaab 
 

 

 

 

 

 

 'to become in the evening' أ م س ى
 

 

 

 

ذ يرُِ  warning  التَّح 
 
 

 

 

 

Plural of plural 
 

 

 

 

L. 18 Contd. 

 

و التَّ ع د  ي؛ِِالليزُومُِ  
 

 

؛«أ ر ى»  
 
 
 
 

؛ِ ِاللاَّز م   طُرُقُِت  ع د ي ة ِال ف ع ل 
 
 
 
 
 

ِ ِب  اب  ِم ع انِ  : «ف  عَّلِ »م ن   
؛ِوال مُب ال غ ةيرُِثِ كِ التَّ  

 
 
 
 

؛«إ نََّّ ا»  
 
 
 

 ال ق س مُِو ج و ابهُُ؛؛
 
 
 

؛«أ م س ى»  
 
 
 

ذ يرُ؛ِ  التَّح 
 
 

؛ِ ع   جَ  عُِالج  م 
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Masdar pattern :  ٌِف  ع ال 
 

 
 
Names of some diseases 
 

 

 

 
 
 
 

 

 

Many words denoting disease  

patterned on  :  ٌِفُ ع ال  
 

 

 
 

ر ي  ’to inform’ أ د ر ىِيدُ 
 
 

 

Meaning of the poetic line:   
 
 

... كِ ال م ع رُوف  أ ر     و لِ ِ 
 

 

 

 

 

Meaning of the poetic line: 
 

 

ِالشِ  ِعِ مِ وماِالتأنيثُِلاسم  بٌ..ِ.يِ س   
 

 

 

 

 

 

Index of Footnotes in Key: 
 

 

 

Tanwiin omitted for metrical 

reasons. 

ِِم نِ  ِالثيلا ث ي   ِم ص د ر ِال ف ع ل  ال مُج رَّد :ِِأ و ز ان 
؛«ف  ع الٌِ»  

 

 

 

 

 

؛ ِالأ م ر اض   أ سْ  اءُِب  ع ض 
 

 

 

 

ِِِم نِ  ِأ سْ  اء ِالأ م ر اض  ؛«ع الٌِف ُِ»أ و ز ان   
 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 

ر ي» ؛ «أ د ر ىِيدُ   
 
 
 
 

:ِم ع ن ىال ب  ي تِ   
«... كِ ال م ع رُوف  أ ر  «  و لِ ِ   

 

 

:ِم ع ن ىال ب  ي تِ    
ِالشِ » ِعِ مِ وماِالتأنيثُِلاسم  . « …بٌِيِ س   
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Baab   ِف اع ل 
 

The displaced Laam 
 
 
 
 

Some meanings of  ِق د 
 

 

 

 ذ وُو
 

 
 

‘Lightened ِ ِل ك ن ‘ 
 

 

 

 

 

 

 

Replacing the kaaf in light 

of the addressee 
 

 

 

 

 

 

 

 

Mudaari’” sometimes used 

for ‘amr 
 
 
 

 
 

Masdar pattern : ٌِِف ع ال ة  

 

 

L. 19 Contd. 

 

بُِ ؛«ف اع لِ »بَ   
 
 
 

ل ق ةُِ» ؛«اللاَّمُِال مُز ح   
 
 

ِ ِم ع انِ  ؛«ق دِ »م ن   
 

 

 

؛«ذ وُو»  
 
 

ال مُخ فَّف ةُ؛ِ«ل ك نِ »  
 
 
 
 

 

 

؛ِ ِالْ  ط اب  كِ اف   ت ص ريفُ
 

 

 

 
 
 
 
 
 

 ال ف ع لُِال مُض ار عُِبِ  ع ن ىالأ م ر ؛
 
 
 
 
 
 

ِ ِالثيلا ث ي   ِم ص د ر ِال ف ع ل  ِأ و ز ان  م ن 
؛ِ«ف ع ال ةٌِ»ِال مُج رَّد :  

 
 
 

ِ 
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ييِ» ؛«مُض   
 
 
 
 

؛ِ  مُن  ت  ه ىِالجمُُوع 
 
 
 
 

؛«خ ط ايِ »علىِِ«خ ط يئ ة»جَ  عُِ  
 
 
 
 

م جِ»جَ  عُِ .«ب  ر ام جِ»علىِِ«ب  ر نَ   
 
 
 

ِ 
 

 

 

  

ييِ  ’lapse, passing‘   مُض 
 
 
 
 
 
 

‘The ultimate plural’ 
 
 
 
 
 
 
 

Plural pattern of  ِخ ط يئ ة   
 
 
 

Plural pattern of  ِم ج    .ب  ر نَ 

 

Index of Footnotes in Key: 
 

 

 

Plural pattern  ُِف  ع ال  يل  also called  

ت  ه ىالجمُُوعِ   .مُن  
 

 also has a sound مُس  ت  ش  فً ى

feminine  plural. 
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Baab   ِت  ف عَّل 
 
 
 

 

 
 

When maf”uul bihii becomes faa”il 

 

؛«ت  ف عَّلِ »ب  ابُِ  
 
 
 

 
 

؛ال مُط او ع ةُِ  
 
 
 
 
 

 
 

 

  

 

Omitting one of the taas from 

  ت  ت  ف عَّلُِ
 

 
 

  of time ل مَّا
 

 

 

Lammaa al-jaazimatu 
 

 

 

 
 
 

Specification. 

 

ِِ ِم ن  د ىِالتَّاء ي ن  فُِإ ح  ح ذ 
؛«ت  ت  ف عَّلُِ»  

 
 
 
 
 
 
 
 
 

الْ  ين يَّةُ؛ِِ«ل مَّا»  
 

ِز م ةُ؛الجاِ«ل مَّا»  
 
 

 
 
 
 
 

ِ 
 

 

Baab   ِت  ف اع ل  
 

 

L. 21 Contd. 
 

؛«ت  ف اع لِ »ب  ابُِ  

 

الإختصاص
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Two meanings denoted by this 

baab:   reciprocal action, 

pretended action 
 

 

 

 

 

 

Omitting one of the taas from 

 ت  ت  ف اع لُِ
 

 

 

 

Laa that negates entire genus 

 
 

:ِِمن ِهذاِالباب  ِ«ال مُش ار ك ةُِ»معنَ 
ِ؛«نِ اطِ بِ فيِالِ ِإظهارٌِماِليسِ »و  

 

 

 

 

ِِ ِم ن  د ىِالتَّاء ي ن  فُِإ ح  ؛«ت  ت  ف اع لُِ»ح ذ   
 

 

 

 

 

 

 

 

ن سِ النَّافِ ِ«لا» ؛ِي ةُِل ل ج   
 
 

Feminine & plural of noun-

pattern ُِأ ف  ع ل   
 

 

 

Plural of nouns on pattern:   ِةٌِ فُ ع ل   
 

 

Masdar of mithaal waawiyy  
 
 

 
 
 
 

Preposition preceding masdar 

mu’awwal may be omitted 
 

 
 
 
 

 
 
 

 

 ل ي تِ 
 

 

 

 

L. 21 Contd. 
 
 

 

 

 

 
 

 
 

تَ  ن يثهُُ؛ِِ«أ ف  ع لِ»جَ  عُِ و   
 

 

 

 

 

 

 

 

 

؛ِ«فُ عُلا تِ»علىِِ« فُ ع ل ة» جَ  عُِ  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

؛ ِال و او ي   رُِال م ث ال   م ص د 
 

 

 

ر ِِ ِالج  ر  ِق  ب ل ِال م ص د  فُِح ر ف  ح ذ 
؛  ال مُؤ وَّل 

 

 

؛ِ«ل ي تِ »  
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يرُِحذِ التَّ  : omitting the waaw if 

matter warned against is masdar 

mu’awwal 
 
 
 
 

 

Apposition and its types 
 
 
 
 

 
 
 
 

 its ism & khabar is another + أ نَِّ

type of masdar mu’awwal 
 
 
 

 
 
 
 
 

 

Particles that resemble the verb: 
 

 

 

،ِل ع لَِّ أ نَّ،ِل ك نَّ،ِل ي ت  كِ    إ نَّ،ِأ نَّ،
 
 

 

 

 

 

 
 
 

Ismu inna; khabaru inna 
 
 
 
 
 
 
 

Types of khabaru inna 
 
 

 

 

 

 

 
 

Delayed ism inna    
(optional & compulsory cases) 
 

 

 

L. 21 Contd. 
 
 
 
 
 
 

 

 

 
 

 
 

فُِال و او ِق  ب ل ِالمحذِ  كِ ان ِِح ذ  إ ذ ا ن هُِ ر ِم 
مُؤ وَّلًا؛ِِم ص د راًِ  

 
 
 
 
 
 
 
 

لُِو أ ن  و اعُهُ؛ِ  ال ب د 
 
 
 
 

ِأ نَّ» ؛ِِ« هُِم اتِ  ب  ل غ ن   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ةُِبَِ  رُفُِال مُش ب َّه  ِ:الأ ح  ل ف ع ل   

أ نَِّ» ،ِ« إ نَّ،ِو أ نَِّ» ،ِِ«ل ك نَِّ»،ِ«ك 
؛ِ«ل ع لَِّ»،ِِ«ل ي تِ »  

 

 
 
 

؛ِ«إنَِّ»؛ِخبُِِ« إنَِّ»اسمُِ  
 
 
 

؛«إ نَِّ»أنواعُِخب ِ  
 
 
 

مُؤ خَّرٌ؛ِِ« إنَِّ»اسمُِ  
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Nuun of protection with particles  

that resemble the verb 
 
 
 
 

 

 
 
 

 

Index of Footnotes in Key: 
 

 

 

 

 

 ال ف  اءُِالسَّ ب  ب  يَّ ةُِ
 

 

 

 

لُِ  .fetter’ and its plural‘ النَّك 

 

لاِ ’ naafiyah lil-jins 

 

 

ِ رُف  ِال و ق اي ة ِعلىِالأ ح  دُخُولُِن  و ن 
ل ف ع لِ  ِ.ال مُش ب َّه ة ِبَ   

 

Baab  ِان  ف ع ل 
 

 

 

 
 

 

When maf”uul bihii becomes 

faa”il 
 

 

 

 

L. 22 Contd. 

؛«ان  ف ع لِ »ب  ابُِ  
 

 

 
 

؛ال مُط او ع ةُِ  
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 ل و لا
 
 
 
 
 
 

Demonstrative pronoun  

occurring as adjective  
 
 
 
 
 
 

Using the masc. form for a 

group of males and females 
 
 
 
 
 
 

Sentence annexed to zarf 
 
 
 
 
 
 
 

When interrogative hamzah 

prefixed to baab    ِان  ف ع ل  , 
hamzatu l-wasl  omitted 

 
 

 

Haa’u l-sakti 
 

Index of Footnotes in Key: 

 

 أ ل  ق  هِ  for أ ل  ق  هِ 
 

؛ِ«ل و لا»  
 
 
 
 
 

ِالإ ش ار ة ِن  ع تا؛ًِ م   وُقُوعُِاس 
 
 
 
 
 

 

؛الت َّغ ل يبُِ  
 
 
 
 

 
 
 

؛ِ ل ة ِإلىِالظَّر ف  مُ   إ ض اف ةُِالج 
 
 
 

ِإ ذ اِ فُِهَ  ز ة ِال و ص ل  ِِح ذ  د خ ل ت 
ِعلىِ ت ف ه ام  ؛«ان  ف ع لِ »هَ  ز ةُِالا س   

 
 
 
 
 
 
 

.السَّك تِ ه اءُِ  
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Baab   ِت  ع ل   اف  
 

When interrogative hamzah 

prefixed to baab    ِت  ع ل  ,اف  
hamzatu l-wasl  omitted  
 

 

 

 

Idhaa of surprise 

 

  ظ نَِّ
 
 
 

لِ  هُِ د خ    and    ِيهِ  فِِ ِِد خ ل   

 

Patterns denoting intensive  

in the ism al-faa”il  
 

 

 
 

 

‘One must take the test.’  
 

 

 

Lit. ‘There is no escape from 

the test. 

 

ت  ع لِ »ابُِ بِ  ؛ِ«اف    
 
 
 
 

ِإ ذ اِ فُِهَ  ز ة ِال و ص ل  ِِح ذ  د خ ل ت 
ِعلىِ ت ف ه ام  ت  ع لِ ِ» هَ  ز ةُِالا س  ؛«اف    

 
 
 

 

 

 

 
 

ال فُج ائ يَّةُ؛ِ« إ ذ ا»  
 
 
 

؛ِ«ظ نَِّ»  
 
 

؛ِ«د خ ل ِف يهِ »وِ ِ«د خ ل هُِ»  
 
 
 

ِال ف اع لِ  م  ي غُِمُب ال غ ة ِاس  ؛ِص   
 

ت ب ارِ » بدَُِّم ن ِالا خ  .«لاِ   
 
 

 



 28 

 

Baab  َِّاف  ع ل  and  َِّاف  ع ال  
 

 of the eye & mind ر أ ىِ
 

 

 

  ع س ى
 

 

 

 

 

 

 

Incomplete & complete verbs 
 

 

 

 

 

 

The infinitive م ا. 
 

 

 

 

Omission of khabar of  أ مَّا  
 
Index of Footnotes in Key: 

 

د ي  نِ  ِي  ه  د ي  نِ ِ يأ ن  ِي  ه  =ِِأ ن   

 

؛ِ«اف  ع الَِّ» وِ ِ«اف  ع لَِّ»ابُِ بِ   
 
 
 
 
 

ال ب ص ر يَّةُِوال ق ل ب يَّةُ؛ِ« ر أ ى»  
 

 

 

 

؛«ع س ى»  
 

 

 

 

امي؛ِوالفعلُِالتَّالفعالُِالناقصُِ  
 

 

ال م ص د ر يَّةُ؛ِِ«م ا»  
 

 

فُِخ ب  ِ .«أ مَّا»ح ذ   
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Baab   ِت  ف ع ل   اس 
 

 

 

 infinitive particle ك يِ 
 

 

 

 

 ’in that case‘ إ ذ نِ 
 

 

 

 

Negating two verbs in maadi  

with لِا 
 

 

 

 

Waaw al-haal prefixed to  

verbal sentence that 

commences with affirmative 

maadii  
 

 

 

 

 

 

 

 Meanings of  ِج ع ل  
 

 

 

 

Fathah on yaa al-mutakallim 
 

 

 

 

 

 

 

Plural of ism manquus and its 

pattern 

 

Particles that render mudaari”,   

mansuub. 

 

 

 

 

 

بُِ ت  ف ع لِ »بَ  ؛ِ«اس   
 
 

ِِ؛«ك يِ »  
 

 

؛ِ«إ ذ نِ »  
 
 

 

 

 

يِب ِِ يُِال م اض  ؛ِ«لا»ن  ف   

 

ل ة ِِدُخُولُِو او ِالْ ِ  مُ  ِعلىِالج  ال   

يِِ ِال م اض  ل ف ع ل  ال ف ع ل يَّة ِال مُص دَّر ة ِبَ 
؛  ال مُث  ب ت 

 

 

ِ ِم ع انِ  ؛«ج ع لِ »م ن   
 

 

 

؛ِ ء ِال مُت ك ل  م   ف  ت حُِي 
 

 

ِعلىِ قُوص  ِال م ن   م  ؛ِ«فُ ع ل ةٌِ»جَ  عُِالا س   
 

 

 

 

 

بُِ ِال مُض ار عِ ِن  و اص  ِ.ال ف ع ل   
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The quadrilateral verb 

 

‘The differentiating pronoun’ 

 

‘The partitive min’ 

 

Hamzatu l-istifhaam precedes  

conjunction 
 
 
 
 
 
 
 

Broken plural pattern: ف  ع ل ى 
 

Forms of munaadaa, mudaaf of  
yaa al-mutakallim 

 

Jawaabu l-shart  commencing 

with  إ ذ ا  
 
 
 
 

Assimilation and its removal in  

the fi”l muda’’”af 
 
 
 
 
 
 

 

Aayaat commencing with ِِذِ ِْ إِ    
 
 
 

Maa denoting masdar and zarf 

 

 

 

 

 

؛ِ ع يي  ال ف ع لُِالريبَ 
 

؛  ض م يُرِال ف ص ل 
يَّةُ؛ِِ«م نِ » الت َّب ع يض   

 
 

ِ ِعلىِحُرُوف  ت ف ه ام  ت  ق ديمُِهَ  ز ة ِالا س 
؛ِ  ال ع ط ف 

 

ِ ِجَ  ع  ِأ و ز ان  ير :ِم ن  س  ؛ِ«ف  ع ل ى»التَّك   
 
 
 

؛ِ ء ِال مُت ك ل  م   ال مُن اد ىِال مُض افُِإلىِي 
 
 
 
 
 

ِب ِ ؛ِ«إ ذ ا»ج و ابُِالشَّر ط   
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ِ ِال ف ع ل  د غ امُِفيِمُض ار ع  ِو الإ  ال ف كي
؛  ال مُض عَّف 

ِإ ب  ر اه يمُ...﴿ ِِ﴾  و إ ذ ِق ال   
 

ِ.ال م ص د ر يَّةُِالظَّر ف يَّةُِِ«م ا»  
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Pronouns of raf”, nasb and 

jarr 

 

When to use the separate 

pronouns of nasb 
 
 

Masdar pattern : ٌِف ع يل 
 
 

Index of Footnotes in Key: 

 

Attached form of pronoun 

of first person singular is 

yaa’ only.  

 

 أ ق س امُِالضَّم ائ ر ؛ِ
 
 
 
 
 

فِ ِالنَّص بِ ض م ائ رُِ ل ةُ،ِال مُن   ص 
ِبِ  ا؛ِ ت  ي ان  عُِالإ   و م و اض 

 
 
 
 
 

ِ ِالثيلا ث ي   ِم ص د ر ِال ف ع ل  ِأ و ز ان  م ن 
.«ف ع يلٌِ»ِِال مُج رَّد :  
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 ال م ف عُولُِال مُط ل قُ؛
 

 

 

 

 أ ق س امُِال م ص د ر ِ:
رُِال م رَّة ِ،  م ص د 

ئ ة ،ِِ رُِالْ  ي    م ص د 
رُِال م يم ييِ ِ.ال م ص د   

 
 
 
 
 

 
 

The Absolute Object 

 

Types of masdar :  

 

masdaru l-marrah 

 

masdaru l-hay’ah 

 

al-masdaru l-miimiyy 

Maf”uul  denoting reason for an 

action 

 

The Conjunction   ِلا   

 

لوِلا   Particle of urging & rebuke 

ل ه ؛  ال م ف عُولُِل هُِ/ِال م ف عُولُِلأ ج 
 
 
 
 
 
 

ع اط ف ةُ؛الِ ِ«لاِ »  
 

 

 
 

ِو الت َّن د يِ  يض  .ح ر فُِالتَّح ض   
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ي يزُ؛ِ  التَّم 
 
 
 
 
 
 

؛الت َّع جيبِ ف ع لاِ   
 
 
 
 

ِ ِالثيلا ث ي   ِم ص د ر ِال ف ع ل  ِأ و ز ان  م ن 
. «فُ ع لٌِ»ِِال مُج رَّد :  

 
 
 
 
 

 

Noun specifying 

indeterminate idea 
 

 
 
 
 
 

 

The two verbs of wonder 
 

 
 
 
 
 

 

Masdar pattern :  ٌِفُ ع ل 

Haal 
 

 

 

 

 

 

Two more patterns of 

the broken plural: 

  فُ عُولٌِ and  ف ع الٌِ
 

 

 

Masdar pattern : ٌِف ع ل 

 

 

 

 

 

 

 

 الْ  الُ؛
 

 
 

  «ف ع الِ»علىِِ«ف اع ل»جَ  عُِ

؛ِ« فُ عُول»وِ   
 

 

 

 

 

ِِ ِم ص د ر ِال ف ع ل  ِأ و ز ان  م ن 
ِال مُج رَّد : .«ع لٌِفِ »  الثيلا ث ي    
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‘Exception’ 
 

Plural pattern of د ين ار  
 
 
 
 
 

 

If khabaru  kaana  is a pronoun 

it may be attached or separate 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

Particle of commencement and 

cautioning 
 
 

 

Masdar pattern :  ٌِِف  ع ل 
 

 

 

؛ِ ت  ث نَ   ال مُس 
 
 

؛ِ«ن يِرد نَِ »علىِِِ« د ين ار»جَ  عُِ  
 
 
 

اًِل  ؛ِ«ك انِ » الضَّم يُرِال و اق عُِخ ب   
 
 
 

ت احٍِو ت  ن ب يهٍ؛ِ ت ف   ح ر فُِاس 
 

 

 

 

 
 

ِ ِالثيلا ث ي   ِم ص د ر ِال ف ع ل  ِأ و ز ان  م ن 
. «ف  ع لٌِ»ال مُج رَّد :ِِ  

 
 

 

 

 

 

 

 

؛ِ لنيون  ِبَ   ت  و ك يدُِال ف ع ل 
 

 

 

ائ يَّةُ؛ِِ«ب لِ » ب ت د  الا   
 
 

 

 

« أُف ٍِ»  
 

 

 

 

 

Nuun of emphasis 

 

 Introductory particle  ب لِ 

 

 I am annoyed / I am‘   أُف ٍِ

irritated’. Verb-noun 
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نُوعُِمِ  ؛ِن ِالص رفِ ال م م   

 
 

 

 
 

Index of Footnotes in main 

dars: 

 

نِ » كِلاهَاِِ« ةُِآم  ل ف ظُ ه اِومُس مَّاه ا
 مُؤ نَّثٌ؛ِِ

 
 
 
 

ل ف ظُ ه اِمذكَّرٌ،ِومُس مَّاهاِِ«ز ي  ن بُِ»
 مؤن ثٌ؛

 
 
 
 
 

لفظُ هاِمؤن ثٌِومسم اهاِِ«حَ  ز ةُِ»
؛ِمذكَّر  

 
 
 
 
 
 

ِِِ.«أُخ ر ى»وِِ«آخ رُِ»  
 

 

 

 

 

 

The diptote  
 
 
 
 

 

 

(exhaustive coverage) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

L. 34 Contd. 
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Index of Footnotes in Key: 

 

 : مُ ن  ت  ه ىِالجمُُوعِ 
 

Explanation of its meaning 

 

ِالجمعييِ  اسمُِالجنس 
 

Words treated as singular 

though plural in meaning 

 

Triptote defined  

 

يثٌِ   is one of the sons of ش 

Aadam    ِعليهماِالسلام  
 

 

 

 

 

 
 

 

DrVaniya.com 
 


	Madinah Book 3 INDEX
	Madinah Book 3 Index 
	All grammar and lessons content:
	الدرس الأول 1
	الإعراب والبناء

	الدرس الثاني 2
	معاني الواو
	اسم فعل
	لعلّ
	من الزائدة
	دخل على

	الدرس الثالث 3
	المبني للمجهول
	االمفعول فيه
	النسب
	أسماء الشهور
	إما ... وإما
	اسم الجنس الجمعي

	الدرس الرابع 4
	ما الحجازية

	الدرس الخامس 5
	الفعل الأجوف للمجهول

	الدرس السادس 6
	اسم المكان والزمان

	الدرس السابع 7
	اسم الآلة

	الدرس الثامن 8
	المعرفة والنكرة

	الدرس التاسع 9
	حذف نون المثنى 
	كلا
	ذانك
	فتح ياء المتكلم
	هاهوذا

	الدرس العاشر 10
	الجملة الاسمية والفعلية
	المصدر المؤول
	طفق

	الدرس الحادي عشر 11
	المبتدأ والخبر

	الدرس الثاني عشر 12
	المفعول فيه
	لو
	من قبل ومن بعد

	الدرس الثالث عشر 13
	لام الأمر
	لا الناهية
	الجزم بالطلب

	الدرس الرابع عشر 14
	إذا
	جواب الشرط بـــ الفاء

	الدرس الخامس عشر 15
	أدوات الشرط الجازمة
	جزاب الشرط بــ الفاء
	كم
	حتى
	هاء
	التصغير
	يكنْ، تكنْ، أكنْ
	صباح مساء

	الدرس السادس عشر 16
	المجرد والمزيد من الفعل
	أبواب الفعل الثلاثي المجرد
	باب : فعَّل
	جمع تكسير

	الدرس السابع عشر 17
	باب : أفعلَ
	لام الابتداء
	أصبحَ
	أوشكَ
	ولو
	ابن : حذف الهمزة
	أعطى
	ما النكرة التامة المبهة

	الدرس الثامن عشر 18
	اللزوم والتعدي
	أرى
	التكسير والمبالغة
	إنما
	القسم
	أمسى
	التحذير
	جمع الجمع
	أسماء الأمراض

	الدرس التاسع عشر 19
	باب : فاعلَ
	اللام المزحلقة
	قد
	لكنْ
	تصرف كاف الخطاب
	المضارع وبعنى الأمر
	مضيّ
	منتهى الجموع

	الدرس العشرون 20
	باب : تفعَّل
	المطاوعة
	حذف إحدى التاءين
	لما الحينية والجازمة
	الإختصاص

	الدرس الحادي والعشرون 21
	باب : تفاعلَ
	لا النافية للجنس
	جمع : فعلة : فعلات
	ليتَ
	حذف حرف الجر قبل المصدر المؤول
	التحذير
	بدل
	مصدر مؤول 2
	الحروف المشبهة بالفعل
	أنواع خبر إنَّ
	نون الوقاية
	الفاء السببية

	الدرس الثاني والعشرون 22
	باب : انفعلَ
	المطاوعة
	لولا
	وقوع اسم الإشارة نعتا
	التغليب
	هاء السكت

	الدرس الثالث والعشرون 23
	باب : افتعلَ
	إذا الفجائية
	ظنَّ
	دخل فيه
	صيغ مبالغة اسم الفاعل
	لا بد

	الدرس الرابع والعشرون 24
	باب : افعلَّ، افعالَّ
	رأى
	عسى
	الفعل التام والناقص
	ما المصدرية

	الدرس الخامس والعشرون 25
	باب : استفعلَ
	كي
	إذنْ
	نفى الماضي بــ لا
	جعل
	فتح ياء المتكلم

	الدرس السادس والعشرون 26
	الفعل الرباعي
	ضمير الفصل
	من : التبعيضية
	أ + و = أو
	جواب الشرط بـــ إذا
	الفك والإدغام
	ما المصدرية الظرفية

	الدرس السابع والعشرون 27
	أقسام الضمائر
	ضمائر النصب المنفصلة

	الدرس الثامن والعشرون 28
	المفعول المطلق

	الدرس التاسع والعشرون 29
	المعفول لأجله
	لا العاطفة
	لولا

	الدرس الثلاثون 30
	التمييز

	الدرس الحادي والثلاثون 31
	الحال

	الدرس الثاني والثلاثون 32
	الاستثناء

	الدرس الثالث والثلاثون 33
	نون التوكيد
	أف
	بل

	الدرس الرابع والثلاثون 34
	الممنوع من الصرف



